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MÕTETE KATKEID INIMESE VAIME,ISEST. TEG-EVJSEST A

Mõista__õppida •- see õn suur kunste Kool näitab meile 2 mida õn vaja
Õppida j ^ühtlasi püüab praeguse aja kool näidata kätte kä need “teed, kuidas 
Õppida3 et ennast arendada ja laiendada oma vaimlist silmaringi*

Sõnade3 arvude, lausete ning igasuguste definitsioonide pähetuupimine 
pole õige õppiminec Sellega harjutatakse ja arendatakse ainult sela ~ peaaju^osa, 
mille ülesandeks õn meelespidamine,; kuna muud osad jäävad tegevuseta* Mida südi— 
mait tuub ime pähe., seda rohkem koormame pisiasjadega oma mälüoj Õn tähtis, et 
oskaksime iga päheõpitud sõnaga, arvuga, lausega, definitsiooniga opereerida^ 
olgu neid kvantitatiivsel*?: ennem vähem, kuid tähtis õn, et meie võiksime neid
praktiliselt tarvitada., ja nende abil leiutada uusi tõdesid. Seda tahabki taotella 
praegusaja kool. Sa ei ole veel sellega osav laskur, kui viskad endale tosina 
püsse turjalec Õn tähtis, et sa oskaksid lasta hästi kas või ühest neist, parem 
muidugi kui mitmelt* „ -

Mälu õn õieti abi faktor. Tema ülesanne õn säilitada seda, mis õn teadlikult 
omandanud mele mõistus, mis õn vastu võetud meie olemusse tegeliku harjutuse 
teel *

Kas meremees õpib taamatu järele, kuidas juhtida laeva? Kas ujumist, 
tantsimist! joonistamist, graveeriirist, kudumist ? õmblemist saab omandada teoo
ria teel? See ei õpi kunagi tantsima., kes õpib pähe kõiksugu. pasd„ Ei* Tantsu-- 
pa5d tulevad harjutada** meie organismi nii, et neid võib tantsida juba ilma 
mälu koormamata. Mälud jääb siin ju üldse vähe ülesandeid.

Eduta valmi ise töö ee tingimus eks õn rahu,. Igasugu kärsitus, igasugu 
ruttamine, igasugu ärritus, õn kahjulik. Rahu seisukorras õn inimese vaimlised 
võimed kõige 1 oomi s või ml i s emad Uued ideed valmivad ikka rahu seisukeersso 
Tõsi Mill y et üksik j uh. tildel sattudes mõne väite kaitsmisel hasarti^.' meie mõte 
õn palavikuliselt tegevuses ja loob intensiivselt, kuid niisugune tegevus õn 
erakordne, väsitab * valssi ja ei ole kaugeltki normaalne6

Ükskõik missugust tööd sooritada, nääme eelistama alati iseenda leitud 
teed^ peame hoidma seda suunda, mida sugereerib meile meie enda intuitsioon,' 
pöördes vähem tähelepanu võõrastele võtetele ja meetoditele* Neid muidugi 
tuleb kä arvestada 2 neist mõndagi omandada oma meetodi täi endani seks s mis õn 
seda kergem, mida selgem õn oma meetod*

Iseseisev vääriline isik leiab '.ikka ja ikka uusi originaalseid võtteid^.
Kel» Shakespeare, Byror, Napoleon või mõni - teine suunis kopeerisid kellegi teise 
tõekspidamisi? Neil oli usku ja lootust- ainult oma võtetesse, oma seesmisesse 
jÕCL»»©,,! ,, ,Oa:vK;lO .V , . _ p , v; ■ :
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Seda, kes oma meetodiga saavutab erakordseid resultaate, leutsutakse 
geeniuseks v Aga üks ika indi viiduni geniaalsetest võtetest tehakse Mill ahelaid, 
mida sunnitakse kandma teisi, kes teotsevad selsamal alal»

Ainult nõrk ja jõuetu, iseseisvuseta mdiviiduum kasutab teise meetodit 
nagu karku,1 et kuidagi edasi saada* Niipea aga kui ta tunneb oma jalgades 
kandvat jõudu, heidab ta kargu jäädavalt ja läheb iseseisvalt sinna,, kuhu tahab#!1 
Geeniused vahetavad sageli oma meetodeile Napoleon tekitas murrangu sõja
kunstis* Tai oli julgust muuta hiljem koguni oma esialgset sojataktikati Gee
nius tunneb instinktiivselt , et õn mette tu käia alati üht ja sedasama teed, 
olgugi et see tee õn leitud iseseisvalt» Ainult j äred aimajad ja plagiaatorid 
püsivad igavesti võõraste tõekspidamiste raamides»

Vaimliselt arenenud isik Õpik õieti hindama inimesi ja elu nähtusi* Õn 
ju meie vaimualati tegevuses, Icui meie ärkvel oleme0 Kõndides, näi.b*„ tänavalgi, 
mele,; ilma et ise märkaksime, õpime eraldama mitmesuguseid tüüpe$, kes meist 
mööduvad* Mees- ja naisol©vased õn kui raamatu lehed, mida sirvime« Osav lugeja 
aimab kohe, millisel leheküljel õn tähtsat, millisel ei ole» Ja mehegi klassi
fitseeri me ’ möö du j a i d 0 Jätkab pilgust ühele isikule, teist aga peame kauemini 
vaatlema» et asetada teda teatud gruppi* Ja kes kahtleb- selle juures3 et meie 
suure hulga vastutulijate seas võime leida isikut, kes õn prototüübiks sadant 
deiles tuhandeile isikuile, mõnikord prototüübiks kogu rahvale*

‘Silmitsedes nii, hoolega inimesi saame headeks inimestetundjateks* Ent 
nii samuti võib Õppida hästi tundma kä kogu elu nähtusid Sellel, õn aga igapäe
vases elus suur tähtsus o

Võtame kas või usalduse küsimuse» Kes õn harjunud tundma inimesi, seo 
teeb pea alati õige valiku, vastava, isiku leidmisel» Usalduse küsimus ei ole 
aga mitte lihtne küsimus, Jeesusel Kristusel oli tegemist, tuhandete inimestega,' 
aga ta valis neist välja ainult kaksteistkümmend., keda usaldas oma õpetuse 
levitajaiksc

Intuitsioon - see õn seesmine õpetus ja õpetaja ühtlasi* See seesmine õpe
taja eTab igatahes ihaühes meis* Andke talle vabadus, laske tal teotseda, ja 
teist võib saada geeniusedc

Geenius leiab teemandeid mudast. Geenius võib 3>lla halb grammatika «*•» 
tundja, ent hoolimata sellest võib ta nihutada mägesid ühest kohast teiseJ võib 
ehitada terveid linnu, võib mähkida telegraafi <-» traatidesse kogu maailma.
Haritud olla «■» ei tähenda veel seda, et olla geenius0 Haritud inimene võib istuda 
kuskil kontoris terve oma eluea 8Q~kroonilise kuupalgaga* kuna aga sel samal 
ajal vormilise hariduseta geenius võib ajada kokku miljoneid , tänu oma nupu
kusele-ja leidlikkusele* tänu sellele, et ta õigel ajal õn suutnud anda vabadust 
intuitsioonile* . -

Vaimlisel jõul õn suur tähtsus* Iga elu faas sõltub vaimliselt lõust* 
Vaimlist jõudu võib kasuga tarvitada, igas eas, iga järkjärgulise algatuse 
puhul0 Füüsilise jõu pingutus sünnib õieti vaimlise jõu sunnil * Füüsilise jõu 
kulutamine õn mõttetu, kui pole seda juhtimas vaimline jõudo Lausub ju vanasõnar- 
gi: Palju rohkem tehakse nõuga kui jõuga»51 Vaimlise jõu omajad saavad maailma — 
kuulsusteks, füüsilise jõu omajaist vast ainult mõned elukutselised sportlased 
ja jõumehed, kuid needki ainult sellepärast, et neid nende füüsilises tegevuses 
juhib treneeritud vaimujõude Vaim kontrollib ja valitseb keha*' Vaimlise enese
valitsemise puudus annab tunnistust inimese ebaküpsusest, annab tunnistust 
sellest, et meie vaim, meie tõsine “mina” õn jäetud unustusesse, ei ole 
vastavalt arendatud*

P» Millford*! ainetel —dt®

Fantaasiarikkale inimesele õn iga väiksemgi asi üks - juhtumus0
PoKlein*

Geenius hüppab üle kuristikkude, andekas ehitab sildus:1
Fo Ontanoe
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(järg).

V„ ardjas ei näinud pilvede mängu, ega päikese tõusu. Ei olnud mõ-bet vahti
da unistades helendavasse kettasse, loma seejuures kõht lõi vurri0 Eile — 
Õhtusest supipärast oli jätkunud vaid niipalju, et leustutada esialgset põletavat 
nälga5 kuid seda hullemini tükkis see täna kallale.-.

Keegi vastik olevus oli roninud vist värdja sisemusse, nagu arvas ta ise». 
See elukas oli enesele teinud ülesandeks bastardi piinata ning vihastada* Kord 
keeras ta end kerra kui siil ning veeretas oma keha siis kolinal mööda sisi
konda o Siis, tüdinedes tollest lõbust, hakkas ta küünte ning hammastega rebima 
soolikaid» Siis veeretas ta end jälle ning siis rebis ta jälle0 Vahest torkis 
isegi üksikute nõelteravate okastega* See kõik sünnitas värdjale määratut füüsi
list valin. Ta jooksis meeletult metsa mööda ringi? lootes leida jänese jälgi„
King viimaks pika ning väsitava jooksu järele, leidis ta ohvri$ kelle
sõi ahnelt ning kiiresti» Süa, kui kõht peaaegu täis, sesu täis^ üsna täis saa- 
d§ ei võinud see kõht iialgi, toorest liha, ning kui ta veeü ainult isu täi
teks näris 1 ihar i isme id kontide küljest, hakkas ta mõttelend töötamac

Mil Ina toiming võis eila küll mõnusam kui söömine, söönrme siis. Iuli 
seljataga nädalaaegne paas tv Kes korraEkult Sooh-, kelle vastu taevas armuline, 
õnnistades teda söögi ja joogi rohkusega., see ei suuda iialgi mõista nälgija 
rõõmu, kes õn saanud täita oma kero nagu ücord. ja kohus’'»

Kiilid nautis värdjas seda meeldivat rammestust kehas, mis oli järgnenud 
- sellele tonuamiselev Mis oli too koer seal külas tema vastu! Päka too om kutsi
kate ning supipäraga» Ent siiski kutsikatega! Värdja mott^-kangas tuli tülil koht# 
Siis äga hakkas aju t Udo ma mustrit, mis lebos tatud ikka vaid ühest mõistest; 
loits ikad! King siis seadis- bastard üles sell.ase küsimuse, millist iialgi ei oleks 
puudutanud teme.sugused: miks ei omanud tema, emane vardjas., kutsikaid?

Ta hakkas närimast konti ning tõstis pääc Kutsikad, kutsikad!
ITuesti asus ta närima® Tahtis mõnuleda, kuid mõtted pääs muutsid ta haja-* 

meelseks, nii et ta puremise "unustas, ilast tilkuvad lõuad lahti jättis ning ikka 
ja jälle aju vaevas tolle, temale nii keerulise probleemiga!

Viimaks r," päikese punav ketas oli ammu vajunud pilvede loorilisesse nt tu J 
tundis bastard lauge minevat raskeks ning mõttelõnga minevat sassi» Tuli uni, 
raske ning sügav,, Veel jätkus energiat vaid kraapimiseks auku lumme, kuhu bastard 
peitis enese kui sulgpehmesse voodisse» End veidralt kerra kiskudes uinus ta nagu
TT----------------I T r —. rr,—— = .g==l—— ------—.------------------------------ •;—V—j-;PT—
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Arvult 27 hinge, Said õpetust meie koolist kules aastat» Ühe aasta töötak
sime direktori magafistoar*ruumis„ tõise — praeguses X eesti keele klassis» Oli 

x kaunis kooskõlaline klass» Kell oli anne lõpetamist luuletatud üks laul,, mille 
iga salm puudutas üht klassikaaslast» Kahjuks ei ole mul seda laulu käepärast, 
muidu oleks huvitav avaldamiseks kui rariteet TühCV koidikuga j asto Mõned 
read õn ainult püsinud meeles, mida restaureeritulv avaldan tekstis»

Algame siis jälle»
• Alfabeedi eesotsas seisis Irnmp Äkkel — päevapiltnik Äkkel1i tütar Tallin

nast» Kuraasikas? energiline? käskiv ja iseteadlik natuur, kes ei alistunud iga
kord nii väga koolikorrale.; valmis, kui tarvis, tegema õpe ta j aspersonaal iie tuge
vat nukugi.u Käis ülikooliskandis vaheldamisi" korbis musta ja värvilist tek
lit., lõpetas ülikooli ja õn nüüd Tartust jäljetult kadunud»

Elfriede ' 'V i. Illisson - Helmes preili , Savi Illissoni tütar»
Brünett silmilt ja juukseilt, puna põsil, täis tuld» Mele esimene Xayatantsijaj 
mitte küll niivõrt odav plastikas kai rahvus tont ses ja karaktertantsos, Tõrva 
alevi püünel jnanipäova^-peoi juhtus temaga ebameeldiv äpardus, kuid sellest 
ma ei räägi*. Oslsas olla Isa vaikne ja nukraneelne, kuid siiski pcitM totoha



« Ilo
koer*,-sest ta oli ju ainult värdjas, mitte hunt, kes magab sirgelt, pää esimesil 
käpili

Varsti tõusis kuu, valge ning hele* Hakkasid särama üksikud kahvatud tähed, 
mõned neist vilkuvad kui tulukesed tuule käes* Kuud, keset noid helkivaid 1aten
nä tuluke sl ^ võis võrrelda süütu naisega, kes näib kõigile läbipaistva ning selge

na,. kuid kes ometi oma ette mõistatus e Ta oli kui naine5 kes sigimatu* kes aga 
kannab seda "kaotust* leul kangelanna, kõndides? püsti pea ning sirge seljaga». 
Vaatavad sellast naist inimesed ning tunnevad aukartust,, Sest xa pole samane 
paljudele neile, kes kardavad valgust ja vast kä pimedust, kuid kes eelistavad 
hämarust j seda/ kas pole näha inimesnägusid, ei suunurgis tuksatuvat irooniat 
ega silmanurgis tarretavaid pisaraid® Pole kuu samane naistele, kes päevad vee

davad katuse» või keldri*-kambris, tulles vglja alles siis, kui süüdatakse tänava- 
nurgil põlernq gaas ila terrad® Ei! Kuu cli nagu naine, kes valge ning puhas ? erinev 
kõigist natsist keskpäraste ihade ning soovidega, erinev natsist*, kes ihkavad 
pattu, kes ole tavad, et nad loodud sünnitama seda, kes otse haiged patu järele," 
nii nagu seda oli emane värdjas» Kuu oli nagu süütu täiskasvanud naine* sest 
neitsiks oli ta liiga külm, liialt kõrk ning üleolev.

Värdjas'äge ei filosofeerinud valgest kuust ning valgeist näus ist, vaid 
magas ning"nägi ande Painajalik oli uni* lõppedes häälitsusega* mis'tõepoolest 
polnud ei ulg ega'haugatas»

Virgus naeste. Tõstis pää ja vaatas imestunult enese ümber». Ed suutnud kohe 
vahet tera unenäo ning tõsielu vahel* Arvas, et see, mis alles praegu oli vapus
tanud närve * sündis reaalmaailmas» Seepärast leidis väga kummalise, et lamas 
lumes., vurrud härma turud 0 Pikkamisi* väga pikka, nüsi tekkis vahe reaalsuse ja 
ebareaalsese vahele» Kärises lestki inetu unelma võrk* ja värdjas suutis vaid 
vaevalt aru saada, millal, ning leus oli näinud kutsikaid ning uhket halli 
isahunti».

Kuid sel unelmal, mil bastardile paistis nii eriskummalisena* oli õnsa täht— 
sus ta pärastises elus c Hüüd nägi ta pöörama tu tõena, et oli tarvis võita mõne 
isahundi poolehoid» Mis imelikum, siit peale ei unistanud värdjas enam kutsikal st,11 
vaid isaliundist, Värdjal.© eneselegi näis see veider, sest niipalju Iuli ta kä 
mõtles, ei tabanud ta ometi oma mõttelõnga kunagi tillukeste läits ika te juurest* 
vatd hoopis mujalt» Ent tollel tabamise momendil trööstis ta end sellega, et 
ta liialt vaevab oma peaaju selle lahendamatu probleemiga — omada kutsikaid — 
ning liiast mõtlemisest unustab tihti eesmärgi, otsides abinõusid selle saavutan 

. mis eksi

keevat ürgjõudu,, Lõpetas võimlemiskursused Tartus, oli kuskil Pärnumaa põhjas 
koolmeistriks, hiljem olevat läinud mehele ja elavat praegu ( kui ma ei eksi) 
Tallinnas c! .

Elfriede^ Insler - arukas tüdruk, kuid va ilme ja õrn* kehva tervisega»
Iseärasuseks oli sees et tal olid iga haige kehaosa jaoks spetsiaalselt kootud 
soojendandskatted - olgu haige siis kõrv, hammas, kael või mõni nuu kehaosa — 
rääkimata kamps one! st, mida oli tal külluses* - Lubas kooli lõpetamise järele 
minna kohe reisile Skandinaavia- maadesse, kus tahtis võimaluse korral kä 

edasi õppima jääda» Vast läkski ja" jäigi sinna, sest mäletavast! ei ole ma 
näinud teda 15)2»«..aastast teps mitto,

Jieida^Ka-sk^;-» Müran kurameerija preili $ oli tegemist teda vaos hoida/ 
Vilma^Koll/- Tartu preili. Puiestee tänavalt* Lihvitud, peen, blond,, 

paraja pikkusega',’ plastiline preili* Rääkis rrbtu, asjalikult* korrektselt5 oli 
viisakas, kuid kä iseteadlik, ei kannatanud labasemat ega ironiseerivamat 
tooni» Käis ülikoolis, vist õn lõpetanudki* Elab praegu Tartus, vähemalt õn 
teda kaunis tihti siin näha» _ -

jälle Tartust pärit» Prillidega blond preili, vormidelt iga
pidi üiaaafik^kuT rull» Oli tulnud saksa koolist, oli õigekirjaga vähe hädas. 
Tegev koolis praktiliste kalduvustega, tubli tööinimene» Vilistlaskogus hiljem 
ikka tege v»: ülikoolis - Õppis hoolega, õn käinud mele , koolis tihti tunde kuulan 
mäs ja kä tunde andmas. Õn praegugi Tartus, ülikool küll vist lõpetatule

Magda hüüde - pikk blond preili, vähe pehme keelega, mis andis ta kõnele 
erilise" täämbriI~Eitte just patentne edasijõudmises, kuid teadlik selles, et 
peab tööd tegema» Asjaajamistes koolis väga tegevj hoolitsev, ettevõtlik, ametis
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Ja üldse? raiks ei võinud siis tema,, kalgi ehk värdjas, ihaldada enesele 
kaaslasete puhastverd huntic

Bassiard tõusis pikkamisi jalule, sirutas, enne esimesi, siis tagumisi 
muskleid pinguli tema te sc. Raputas siis kehalt üksikud, sileda nahkkasuka kar
vusse sattunud lumekri.stal 1 id. ning istus lumele a

•Tähed taevas kustusid, kuulutades lähenevat hommikut□ Peagi hakkas taevas 
idas roosatama, tunenedes aegajalt5 kuni viimaks värdjaski märkas, et lähenemas 
päev9 valge ning päike sektil la neSellasel päeval polnud tal aega midagi teha kiila 
ligi asuvas raagus metsas* Ta põgenes eemale,, et peita end varjurikkas laiuse- 
tihnikus*

Tõusis päike., suur ning helendav?, kiilama j ade korstnaist kerkisid hallid 
nöörsirged suitsu joad sini õhku 5 kus nad ribadeks , tükeks rebenesid ja kargesse 
õhku haihtusid;. Inimesed algasid toimetusi õuedel, koerad hüüdsid õhku kiljatus!, 
teravaid ja kriiskavaid,. Järgnes päev, sarnane kümnele eelmisele külma 
päikese ning vinge tuulega..

Mõninga tunni järele kastus päike, kadus päevi, nagu kaovad kõik päevad — 
kiiresti, tähelepanematult, rattile

Oo lähenedes jättis värdjas maha oma peiduurka ning algas otsingut hundi 
kui kaaslase järele j See mõte» olla saadetud i sahmad! st./ oli vallanud teda» Igast 
küljest cli ta piiratud vaid selle mõttega„ Ta oli nagu*kotis: kahu ta kä 
pöördus? ikka vaatas taile vastu see tung, igatsus s soov©

Hing värdjas ei püüdnudki raputada enesest seda soovi© Talle meeldis isegi 
teataval määral see erutus, mis teda taga kihutas ikka uusile otsinguile j' Algu
ses jooksis ta hää õnne pääle valimatus suunas ning maaligi * Kuid tervel ööl, mil 
ta ruttas vahet pidamata, ei olnud tagajärgic Ta ea leidnud kedagi»

Vastu hommikut oli ta näljane ning väsinud, kiud siiski jooksis ta ringi 
kuni valgeni© Seekord oli saatus talle armoline: ta tabas noore orava ning sõi 
selle tervikuna,;. Päeva veetis ta jälle peidetud urkas *•» maga de s* jõudu kogudes* 
et alustada uut otsingut öö tulekul—© Unt sel ööl oli samasugune tagajärg — ta 
19 nuiad ne oli olnuid asjata*
gagsrnrr>=r.rsrr.rsrs;r:^irr:r=.T=r^:ur=r===:=r ssgias:g:as.r:=:=r = =!»=i!=»i**«;ry!--*=-

asja enese pärast* Oli koolipreiliks, siis õppis Haisühingu käsitöökoolis, nüüd 
nähtavasti jälle kuskil laste ~ koolitajaks e Kooli juubeli—aastapäevaks tuli talt 
tervitus Viljandist, ja sellele kirjutas ta juba alla nime Lüüde — Intelmazmj* ' 
nähtavasti siis mehel;

Harriette Mattus Ropka preili,. Kehakas T armastas Mikllt, õige—
*«• rrriT* »»"** •***.«* *»•*■» .***•••• *»-«.-«»<• «-# *

mini kallilt riietuda„ Laiad lokid© Tema kohta oli lausutud ülalmainitud laulus;
11 - — - - - - — - — - Harriet te Mattus 3 

Juuksed otsa peal kui katus©
... ^ ~ *i

Gertrud Meos •« kä Ro pirist., tuulik — möldri tütar© Kiirel j as? pikk, tõsine, 
kibe rÕ"*müreriK-~'kannato j al ikud jooned näol © Rääkis vähe* Kohuse truu ž tegev©

Amanda Möller - ümmarika näo^a ja kehakujuga» Viibis meil ainult ühe 
aas ta'© "l!Tjal i'k?~ pini j al t tõsine a tööinimene» - Käis ülikoolis ja vist lõpetas kä»; 
Siirdus « rahandus al al a* Töötab pikemat aega "Tartu Majaomanikkude Pangas * Alati 
lahke ju sõbralik klientide vaste* Juba prõua®

Olga Paulmeister - aadliku daami välimusega ja olemusega* Täiesti täis-* 
kasvanud,“ületas"-piSaisega kõiki0 Pigemini võis teda pidada välimuselt ja üles
pidamiselt T,TaG, koolipreiliks või klass idaamiks kui õpilaseks « Brünett, äris to-, 
.kr aa tl Hold, natuke "traagilis-.iroonilised näo jo one d5 mis olid väga kooskõlas 
tn üldise olemusega* - Läks kohe mehele pärast kooli lõpetamist* Elavat vist 
Tartus3 kuid mina teda küll ei ole näinud, õigem näib siiski olevat see, et ma 
teda ära ei tinane7 sest sedalaadi daame õn linlaste hulgas väga rohkel arvul» 

Elfriede Piir - tasane, nirk tüdruk* Istus esimeses pingis® Oli osav 
õpetaj‘a*Tõikuraamatuist numbreid ära lugema© Laulusalm temast algas umbes nii:

*♦ Tiiltike B1H Piir3
" ’ Tasane kui väike hiir * » » 11

Alide Pillau - lühel jas, peenel jaa, paendliku kehaga, tasase loomuga tütar- 
iaps«, Ifobe õppida..; agar igal pool asju ajaraeu; Rääkis tõsise näoga, kaunis kärmelt 
ja loogiliselt. —"Oli tudeng^ praegu Linnapangas ametiss alul kaardi- kataloogi

of, 'j» * . ; ial .*



Nii kestis see terve nädala® Kuid värdjas ei .Loobunud emast eesmärgis10 Ta 
kiire närviline rutt cli hulutunud järelemo tlikuks, kaaluvaks» Igatsm» vaevas teda 
aga endiselt, võib - olla ehk veel rohkemgi o. *, . ...

Kadus id ood, libisesid igavikku kuuvalged Oodo Möödusid öödki 3 mil. langes 
lumehelbeid "kui sii d—pehme i d udusulgi mõõtmatust kõrguses to Koil dil p.udas värd
jas järjekindlalt jahti igatsetu perra-o Vahel näis talle see rühkimine, sumamino 
pehme s^, kohavas lumes, mis oli valge ja om kui kartulipuders asjatunas naeru— 
väär s erne: Ent kui siis jälle külm tõmbas kaane lame lagendikele, loud. jälle naeris 
vai juti ja kalgilt kuu» siis hiilis iga tos varjuna ta rinda ja peitis enesesse 
keik tesssed soovid 0 Siis, noil Sii, kül värdjas peatus kuskil lagendikult, otsi
des silmega toda hunti, kes pidi olema loodud tema kaaslaseks, valdas teda kurbus»; 
Ta tõstis "oma nina südametult naerva Icuu poole ning ulus kaeblikult, igatsevaltu

Kuskil ometi pidi olema see, kelle perrä igatses värdjas. Ta ulus nutvalt, 
üdini tungivalt0 Al anud kõige kõige madalamast toonist oma heliredelis, siirdus ta 
kõige heleda mani« See oli imeline Vannas tus^-l aul”, täis peitmata kirge ning igat- 
sust0 See oli lumi lagendiku elaniku võluvaim serenaad, sisaldades terve selle hin
ge soovid ning püüded» Illus kaua ® ö «

Keegi ei kuulnud teda* Inimesed ehmusid, püüdsid matta omi kõrvu,; et mitto 
kuulda» Loomad heitusid, roomasid om urgastesse ning värisesid seni, kui lõppes 
õudne sünfooniao

See aga , kellele' laulis värdjas, kellele pühendas oma südamlikumad toonid, 
ei kuulnud c » c

Bastard oli lm ige, haige igatusest isalnmdi järele e. Ta ei märganud enam muret
seda' toitu® Jänes hüppas meetri kauguselt ta eest mööda, kuid värdjas ei näinud 
teda» Mi näis tõestuvat oletus, et kirg võib ületada isegi nälja®

Öö ÖÖ järele võis bastardi naha lorikimaspää maaligi , keel väljassaba 
libisemas mööda lund»
Sfc«Ks;ws5Bsr:ss:ssirBPsss—=srs=»—s=sss=rars=:=ss5S=:stssrssaass=:Äasssssss*s=:s»(ssÄ=sasÄBSasrses=*3sa:saEas=sÄsssssasssB3SÄSiÄsa=issÄSsrstssss8ssa*s«s(s*s

laua taga, praegu kõrge puldi manc- Jookseb osavõtlikult leti juure, kui lähen hra 
Jaanson* ilt raha tšekiga või elektri arvega 0

Margit Rass ja Erika Tom" kaks kaelastikku—käivat lahutamata sõpra» Vahe— 
tasin kaua aega ära nende ninpd® Eriti siis, kui oli tarvis pragada» Siis sai 
ikka Rass Torm$i eest ja Torm Räsani arvel peapesu® Alles kui tüli lõpnud, selgus 
eksituse Olid tulnud mõlemad saksa koolist ja olid eesti keelega hirmsas hädas• 
Margit Kass oli siiski märksa parem, Erika Toraei kohta ütles laulusalm nii:

n Oma eesti keelega
Võib ta surnuid ärata’ « n

Erika Torm oli rikas preili» Karlova tänavas rida maju, Läti piiril, Laura 
rajoonis - mõis või talu jne0 Energiline daam® Kindlasti' õn meeles, et ta käis üli
koolis, Kuid juba mõnda aega ülikooli prorektor profa Jaakson’ i prõua®

Margit Rass*ist olen vähem teadliku Vist temagi käis , vast käib veol prae** 
gugi ülikoolis» Kaen teda rthkem kui teisi Tartus» Sümpaatl ik oma olemus eit 0"
Kas need kaks kõnealust jäid kä pärast kooli lahutamata sõpradeks, pole mill kahjuks 
mitte teäda»

~ tugevatemperamendiline preili, eriti tantsusaali põrandal®;
Oleks tast saanud valiva $urs, kui oleks astunud ülikooli, kuid siirdus värssi 
perekonna-elu alalec

Koringsõn »* hea, vaikne, armas laps® Tegi tööd ja naeratas omaette®
Olime ta kadunud isaga, kes oli kä sobiv, seltskondlik inimene, kooskõlalises vahe
korras a — Thea õn praegu tudeng, samuti vaikne, tasane, sõbralik® Tegime temaga 
1928ca® suvel juhtumisi *koos • ühe vaevarikka reisi Tamsalust Paideni," sellel kõige 
armetumal Vabariigi raudteel® Kõndisime' rongi kõrval ja noppisime lillio! Värskenda- 
Simo vanu kool imades tus i a

Teised, keda pole maininud, olid tasased, korral ik&d, ■ enam—vähem kohusetruud 
koolilapsed, kelle kohta ei ole erilist mälestusis säilunud®' Kende hulgas oli kä 
alfabeedis viimne - Amanda^Utt , kelle Jumal kutsus värssi pärast kooli lõpetamist 
enda juure ® ■ - - *

Üldse oli seo lend rahulik ja asjalik töölond. lõpetas sellest lennust 9äfoi; L



King siis tuli aeg, .mil nõrkus kui luupainaja valdas värdja» 5a võttis 
enese võimusesse terve tolle kella ning kõik meeled* Tundi de kaupa lamas vardjas 
lumel? et koguda edasiminemiseks jõudu,,

Ja saabus öö, mil ta viimist korda otsustas laulda oma igat sus tui ost hooga** 
vat laulu,, viimist korda - ning siis mustada keik;. Jätta keik cee£ mis vaeva
nud toda päeval ning ööl, sundides rändama sihitult kahvatute tähtede valgel? 
heita enesest kõik see, mis kohustas murdma jäneseid ning oravaid, mis aga ikka 
kihutas tagant kui kiusaja* Värdjas ei suutnud vahet teha nälja ega kire vahel* 
Tallo näisid nad mõlemad inetute vaenlastena»

Jälle oli kuuvalge öö8 hole, selge ning*karge0 Viimse jõuga, viimse ener
giaga upitas end üles äärmuseni nälginud hundikere* Hing ta ulus jälle,,' Välu 
ning vaevaga lõi värdjas oma laulus valu ning vaevaga tõi ta toma ilmale kui 2. 
naine lapse*'Koik,; mis peitus värdjas. pani ta lauludesse., ulgu» Ja see*oli ulg!
Oli sureva kunstniku, viimne pala J oli vana laguneva viiuli vi isme. Jäult See oli 
igatsuse f kire* uri ja ning surma laul., lõppedes surmaeelse karjatusega,: mille 
viskas õhku viimse jõuga ning mis jäi sinna rippuma väheseks ajaks kül tombuke 
millestki, mis õn ja vdiaki ei ole..' kuni see lagunes paelteks ning haihtus mitte- 
millessegi,,

Kuu. naeris., nagu alati naerab kuua Lumi sädeles, nagu ildcq sädeleb Jumi»
Külled sirasidv perioodiliselt cmi heike muutes; kord valkjad, siis punakad» Valima 
sosistas kristall selges öös midagi? millest keegi aru ei saanudgi Vaikus tervitas 
pu rasu Unt vaikne kardab enese surmad Vaikus kardab ikka enese. surma, eest ta 
tahab eila ääretu r loputa ž surematu,» e

Vaikus vihkab enese surma » c c -

Tartus
Ap: Tiits op

Küüni tikun X3^3 - a»

III lend...(.1 .922, a*) o

Kogusummas J>2 inimlast» Lõpetas 100%, s»t* keik. Oli nende ridade kirjutaja 
juhatuse aVT. olev klass*

Oli armas lend* ( V ahe märkus eks olgu tähendatud, et andi sii ajul olid lopp** 
Massid üldse vähe teist moodi Lui praega * Nad olid nagu asjalikumad*. koosnesid* 
rohkem täiskasvanud õpilasist ja r.ende hulgas oli rh-ikem individuaalseid kujusid»' 
Mis puutub omandatud teadmistesse, siis õn esikohal muidugi hilisemad lennud».)

Vahekord selle klassiga oli haruldaselt hea» Sidemed selle lennuga õn tuge
vamad kaa mõne' teisega* liii mitme abituriendiga õn hiljem olnud sagedasi kokku
puuteida

Algame Amanda ja Salme^Adams k„ga* Kals õde - Pargi tänav asto Kals õde Mill," 
ku! väga. erinevad ‘iseloomud* Salme, (vanem) - vaikne, rahulik, kahvatu,, murelise 
näoilmega, väga usin õppija* edasijõudmises hää; « Amanda (noorem) - tüli loomuline 
käredam? punapõseline* täidlasem» elav , rõõmus ^ julge, ent kä nobe õppi ja©" Mõle
mad. aktiivsed õpilasorganisatsioonidest Salmel näis olevat siislti. rohkem huvi 
kirjandusliigil alalt - Salme Iales seminari ja õn praegu pikemat aega Alatskivi 
lossikoolis ( Johan Liivia Murumäe mõisa loss) koolipreiliks? Amanda siirdus 
ülikooli, kuid seda lõpetamata sai proua Kirsch11 iks; elab Tamme väljal omas majan? 
korraldab majapidamist* harib aeda ja kasvatab lapsik

Helene Hermann **• Eeimann Aleksandri tänavast om majast* Ainuke* kes õn 
prouana"’õppinud"meie "kool isTijn prouana lõpetanud ka0 Oli mehel juba mõnda, aastat 
erne kooli ps tümista väike Lui tipsis kodus* kui mamma ÄjLs'koolis® Tol korral 
oli tgino c$bg 9 katsugu praegu jeä mõni praua kooli pääseda» Kooliõpilasega, oli 
pr, Hermann õige vaikne ja tagasihoidlik, ent üksikute kaasõpilaste seltsis 
troli esile ta varjatud vallatus ja elutunge Tal oli kalduvust praktilisel alali, 
teotsemiseks, Hoolega õn tn osa võtnud hiljem Vilistlaskogu enese avaldus test *... 
Kodus armastab ta askeldada majapidamise kallal ja täiesti kodusena tunneb enda 
manikuhu põgeneb igal suvel® õppis ülikoolis ajalugu® Laskis enda lahutada 
siidisest mehest ja õn juba teisel mehel, Lui To õn seltsinud juure väike õeke* 
kellega ni 1 mamma kui Lui aimas tavad vallateid a3 Seekord ongi mehe kaudu nihku
nud ainulise prõua tegevusala rohkem maale Viljandimaa päris tallu,'

■ k.
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Us Puu d u m i s e d*
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puudumise tundide arv».....
Mitu puude tun. iga õpile kohta.. 
Sugugi ei puudunud ni tu õpilast,» 
llende cJo kes ei puudunud.
Hiljaks jääni si oli ni tu korda.,.. 
Hiljaks ei jäänud ni tu õpilast 
Mendel, kes liii jaks ei jäänud,....» 
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Ühtegi nõrlca ei ole mitmel õpilasel* * 
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Kerde £>«.ffl0
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Mitu nõrka iga õpilase kohta,.»».........
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Märkused j3«IxP juure*
Puudumisi tundide üldarv õn suu
renenud 1352 to vorrUr.keskmine 
puude tundide arv iga õpilase ’ 
kohta suurenes 13 pealt l7opeale0. 
Keige rohkem puudumise tunde 
õpilase kohta õn-to- 26j5 tundi,
10*23.751 tar-21 s j al 9 ;,'8 tundi *
kõige vähem puude tunde iga õpil»' 
kohta õn IVa -• 9 ? 51»a 111 o-ll -1 t c. 
ja Uh ~ 11 j 7tundi 0 
Hiljaks jäänd ste üldarv õn suuro- 
11 onud 177-lt 2X6 peale/Meride °/os 
kes Ml jaks ei jäänud7 ■ õn- vähono 
nad 75?>-lt 68 peäle0 Kõige, vähem 
hiljaks jääni si oli Ula kl^ leus 
8 8 76$ ei j lönud hi 1 j oks *' siis 
lia 807, • IVa-SO^UW-SOPo Kõige 
rohkem hiljaksjäänisl oli It
kus hiljaks jäid*64,4$ J siis lo- 
52>1 ja la -'5477^c'

Märkused peill« juured
arv P" kel ühtegi nõrka

õn vähenenud3 võrreldes
ilenda õpil 
ei ole
nä õppeaastaga* 334—lt 255***le? 
s,o* protsendiliselt 60?‘7yolt— 
485'3^’leJ lks nõrk oli Ina! Xo2 
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0/8 nõrka? k- a6 õn üldse nõrku.
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kohta 1, nõrga °Cun laudasid” 
õn spa, 14, möödunud aastal 
11o seeg^ mõne õpilase võrra 
suurem, "üldse õn õppimine Kaivo— 
nõuud.,

/‘Kõige rohkem nõrku, tuleb iga. 
õpilase kohta, klasside järele^ 
kõige vähem: Vb 0 74 nõrka/
Vc- 0 " T'r"r- w- ,fT- s'0,5 , Illo.,j IVa ja Va - igas

IVc klassis j kas 65.,5$ õn kord hää* • s i i s - III a-74 3-3$ 0/6 nõrka» 
hää ja Vb -79$ hääd* Märkusi õn tehtud s/a». 121 — 1—-—... - * -
lil—le õpilasele (zn/aT 1?B -127-le õpilasele) ehk protsendilt 2X$(.m*a-> 25$) o Kõigo 
rohken märkusi‘protsendiliselt õn Silla kl «-60%/ Ue 5Q$3 Vb—33'J3$ul "Kõigevähem 
märkusi õn Vc- kas «pole ühtegi märkust, siis Va — 3,4$y Jb - 4,4$, .lia >- 598$ jä
lile — 11, 4$ õn tehtud märlras« *
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MMM?___VÄLJASAADETU»
Väikeses toas, küünla virvendaval valgus oi istub tardunud kuju® Ta tumedad 

silmad mis näivad kaugusesse vaatavat, ei vaatagi» Hela puudub elu» Kahvatu näo- 
ra ' aukuvajunud, läiketa siladega ja kokkusurutud huultega, sarnaneb ta kooljale."

Õn öö o Vana aas ta öö» Uusaasta pole vool alanud, kuid juba õn kogunud inimesi 
suurel hulgal päätänavnile0 Ilad naeravad ja kõnelevad valjusti. Kõnesumin kostab 
isegi kõrvaltänaval olevasse üles ihusse kambrisse. Toasistuja ei näi seda kuulvat',' 
sest ta istub liikumatult nagu unenäos»

Eemalt kostab tasane muusika ja 'hurraa—hüüded» Keed muutuvad kordkorralt f 
tugevamaks, ning viimaks tungivad muusikahelid täiel jõul üles vaiksesse tuppa.;

Istuja võpatab» Külm judin läheb iile selja» Uuesti ilmub du ta sisse. Ta 
tunneb südamelööke ja verevoelamist palio, Ta kuuleb inimeste rõõmsaid hüüdeid, 
kuuleb marsihelisid ja näeb heledat valgust tänaval» Isegi tema tuba õn läinud 
valgemaks o To, astub aima juure ja" vaatab välja. - tõrvikute meri ja muusikat aktis 
käijad inimesed naervate nägudega» Kõik õn rõõmsad ja lõbutsevad* Kä teda valdab 
korraga, rõõm ja. ta naerab, ilma et teoks miks e

°Siis tumeneb ta nägu * Talle tuleb'moele, et kä tema õn olnud kord roomas, 
lõbutsenud ühes teistega» Seda õn aga. kaua, kaua aega tagasi. Täna ? vana aas t„ a 
ööl, mil lõpetatakse vana elu ja alatakse uut, jõulisemalt ja paremat, kerkib 
minevik ta ettc-c: See kõik nagu oleks sündinud eile.

Kä tema läks kord uuel aastal ellu, täis suuri ja hiilgavaid tuleviku
lootusi. Kuid siis - siis tuli surmav löök, mis pani tarduma olu. Teda ja teisi 
mõisteti hukka* Mõisteti hukka sellepärast, et md olid julgenud nõuda enestele 
äigast. Oigast - seda ei olegi! Kellel võim, sellel õigus! Teda süüdistati maasu- 
lekihutarnises ja tunnistati revolutsionääriks ja saadeti maalt välja. Saadeti 
siia, võõraste keskele, toreduste ja lõbude tagaajajate juure* Siin, võõraste 
keskel , võeti teda lahkesti vastu ning püüti talle siin elu koduseks teha#
Ta vettis tänuga vastu, mida talle pakuti, kuid kodutunnet * “ tal ei
olnud. Ta jäi noile võõrale, olgugi et ta igapäev nende kesisel viibis ja ühes 
nendega naeris. Kas oligi see tema naer, mida ta naeris? Ta naer oli alati kõla
nud pehmelt ja tulnud südamest, kuid nüüd? liiiüd kõlas see valjult ja sunnitult,;

Gertrud Holst £ Õigemini Järti H„) - kaupmees Holsti tütar Kauba tänavast. 
Poisilikult*" kuraasikas natuur» Alati tujus, nagu poleks kunagi katki midagi* 
llaerab muretut naoru#

"liii ikka nüüd maanteel ma tantsin,
Kus tuulede, tormide mäng» , . ”

õn vist küll ta armsam laul6 Kindlasti õn tal vist aga üks teine laul kä armas, 
mis algab sõnaga: "Uur. « « n » Põline tudeng. Kannab vahel valget mütsi, kuid 
enamasti liigub tsiviilis. Läbi ja läbi muretu hing. Kauemat aega hasartne kohvi
ku külastaja.«

Ida Illison - tüse maatõugu tütarlaps, Helme Leebikust. Holmiik, tõsine 
inimene, murdis tööd päris mehe moodi» Omandas õpetaja, kutse, teenis alul Setu
maal. Kus õn jDraogu, ei tea»

Anna Jõgi - Hoi.erne_Jo- kain Õde, pärit dollarite-maalt. Mõistsid juma
likul t~n šee'"inglis!^eeITr7"*Gnt oesti keelt käändsid kui pulkadega* Kehaliku, tüse
duse kõrval oli raskesti liikuvat valmiist tüsedust, - Värssi pärast kooli 
lõpetamist võtsid ette reisi Austraaliasse. Kus ^mailma otsas nad õn praegu - 
sellest pole ml aimugi„ '

lüa Jüris - ( Pärit Vastse-Kuuste st) - klassi A. ja 0, klassi vaimline
juht, Sassi esindaja igal pool, isegi õpilaste' esindaja Õpetajate rjõükogus,
Paraja pikkusega, sirge, saleda taljega. Idealiseeritud eesti naise tüüp. Väga 
arukas, kirjanduslikkude kalduvustega, tasakaalus, viisakas, sümpaatne, nrakti— 
line teoinimene, üldse naine, .kes oi jätnud midagi soovida. Astus küll ülikooli, 
kui läks värssi mehele kaub andus tendla s Olo Häbi eht iie. Elab praegu Tartus,'

Erika Kapsta - tormi ja tungi laps. Oli valmis käest ära andma kõik, kui 
aga oleks saanud tantsida, tantsida nõrkemiseni. Meister masurkas. Oli julge ja 
otseriO iseloom. Tegi kõik ruttu - kui saaks aga ennem lõpetada. Inspiratsioon ja. 
andekus aitasid siluda vähe õppimise - deffekte. Ministeeriumi teereis tonkas 
haridusministrit hr, Bauer»it, kelle ülesandel korraldati töö,- Kooli lõpetanud,
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Ea tahtis matta naerusse oma valu, kuld mida valjemalt ta naeris, seda valus ar
mini rebenes haav 'ta. südames* Ea tahtis naeru ja lärmi Bekker matta oma valul 
kuid ihka ja ikka tungla see kä kõige valjumast mürast üle0 Ikka võimsamalt ja 
valusamalt* Viimaks ei saanud ta enam nende keskel olla» Keset lusti, ja rõõmu? 
kui see oli saavutanud oma haripunkti5 tormas ta välja, palituta ja mütsita»
Ta nägu õhetas, silmad kiirgasid ning neist Waatas välja ta valu» Valu, mis oli 

suur ja kohutavy sundis taganema kõik rõõmsad helid ja muljus teda kui pähklit 
tangide vahele Ea tormas välja öössec Külm tuul paiskas vihma talle näkku ja 
möödas Õi te v auto pritsis ta poriseks» Heledasti valgustatud aknad paistsid nagu. - 
huntide põlevad silmad ja rõõrmihelid kõlasid loul verejanuliste hüäänide kisa* 
Unn peatamata jooksis ta edasi , põrkas? vastu majaseina ja jooksis uuesti 
nagu koerte eest põgenev jänes, Viimaks jõudis ta oma tuppa, leus polnud ainustki 
heli, kus oli pime ja vaikne0 Sinna tuppa peitis ta ennast rõõmu ec-st* jäi üksi 
oma wiluga»' See uhke kogu, kes naeris pöörast naeru ühes teistega, langes kokku',* 
kaotas enesevalitsemise ning andis voli oma valules Ja valu, tundes oma, võinu, 
mässas armuta* Ta ei tunnud halastust selle nõrga inimese vastu,, "Ta viskas teda 
maha jn pani ta ahastuses käsi ringutama, pani tarduma mõistuse»

1 Järgnevad päevad ja kuud olid mustad leul öö, täis õudseid hirmupilte0'
Täna, va nä aastal j' võis ta ta esimest korda toaat välja minnac Ta olevat 

tervee Ta teab'aga, et ta ei saa*iialgi terveks * Igavesti jääb see haav ta 
südames valutama; sellele pole rohtu* Ja niiüd? kus ta ei tunne enam nii' suurt 
valu, nüüd tulevad jälle uued rõõmsad helid ja kisuvad lahti to, terveneda südame— 
haavade Tn õn üksi siin toas küünla valgusel, ning tänaval - lõbutsev rahvasc,' 
Kangel,1 kaugel öe sügavas pimeduses seisab ta kodu oma rahulikult ja kutsuvalt 
vilkuvate tuledega» Iialgi, mitte iialgi ei saa ta sinna tagasi!

astus ülikooli, oli seal samuti tormiline tudeng.» Lüies meheles sai pr» Kadak8uks,
Hüüd õn vähe taltsam, kuid endist tuld võib siiski hooti märgata«

Järgnevad köies Kalli — Emilie ja Ida, mitte kuli Õed ega sugulased, ent
siiski mõlemad Kullid. ITeist õn pikemalt rääkida, seepärast võtan nad eraldi 
vaatlemisele.!

Emilie Kull — Helme Purdelt., praegu pr» Koppel, meie koolihärra proua,
õpetasin teda juba onno Tartusse tulekut, seega olime vanad tuttavad! Koolis
väheldane, valime, tasane tütarlaps, laiulas sõna,' õppis mis näilises* Temperamenti
oli,' kuid see oli viisaka •« tagasihoidlikkusega varjatud» Lõpetanud kooli',”' laks
kehe mehele» Kõik III lend oli pulma kutsutud» Oli kä ter^e trobikond õnnelikke 
abituriente kooliõe pulmapeole Mina kä* Sõitsin pruutpaari kalossi kõrgel pukil 
kutsari kõrval Purdelt Helme kirikusse jumala — ilusal suvepäeval ja sealt jälle 
viisipärast"pulmatallu tagasi» Oli lõbus ja ühtlasi kä viimane maapulm, mille 
tegin kaasa* Tartusse jäädavalt asunud, kandis pr» Koppel kä tudengi teklit, ent 
õn nüüd ammu sellest loobunud jo. elab'õnnelikku ja muretut abielu oma mehe tugeva 
käsivarre kõrval» Tegevam liige T.TvG». Vilistlaskogus ja koolipidude ning lote
riide pullul» ■ '

Ida Kull — pärit’Tartust Tiigi tänavalt» Blondi-poolne, keskmise kasvuga, 
natuke^mehelrku. kõnnakuga» TÖÖ juures asjalik, kõigiti tegev, tundis huvi Õpilas
ringide vastu, valiti nii mitmele poole asjatoimetustesse» Iseloomalt natuke raske—
võitu, armastab unistada ja romantiseerida, elutäie filosofeerida, ent siiski
seltskonnas küllalt lõbus ja oodatud külaline0 õppis mõni semester Tartu ülikoo
lis kaubandusteadust, laulis üliõpilaslaulika kaanest kaaneni' pealuu sisse!
Tartus olles oli eesti keele õpetajaks Grasssi eragümnasiumiso Praegu juba mõnda 
aega Kuresaare Saksa ühisgümnaasiumis samas ametis» Meel — mõte kisub ikka;Tartusse
tagasi, kuigi Kuresaares ei olevat elu halb* Üldiselt siimpaätük inimlaps* Karta
ajajärgul oli'hoolega tegev Vilistlaskogus ja kooli ettevõtetes!

Helmi Kurrot - pärit maalt Raadi või Vesneri poolt» Lüheljns/, kahvatu 1 
näoga HŠlõndT tütarlaps* Aeglane ja haiglane* liikus hiljukesi ja kõneles vaikse 
häälegao Viisakas ja intelligentne* Tundis suurt huvi kirjanduse vastu, võttis 
Kirjandusringi tegevusest soojalt osa, olles püsivalt selle presiidiumis» Armas
tas andumus!ikult oma kooli* Pärast selle lõpetamistki käis ikka Vilistlaskogus" 
ja aitas sellele kaasa* Kehv tervis ei luba tal korrapäraselt .jätkata haridust* 
Oli või, õn -praegugi-> ül i õpil aa- nimekirjas* 1 \

Elia Pastak- Pangodi-Vainult. Välimuselt vähe morn ning nä tük® ■ sünge ^ 'ir • »4-'>W -,>6MUl«wK,.»*w^w
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Tuikudes taganeb ta akna juurest ja sosistab needmissõnu, ähvardav, kõike hävi
tada tahtev pilk tumedais silmis» la kaed tõmbuvad rusikaisse, kuid korisedes 
langeb ta toolile. Käed ripuvad jõuetult alla, pea vajub rinnale# Mani, jaida ta 
mõtles vaikinud olevat, hakkab mässama* See kisub lahti ta haavad, ja värske^ 
veri niriseb tilk tilga, haaval maha* la tuhmid silmad veretavad alla., jv: — mio 
see õn ? Ta näeb mustavat vereloiku põrandal» Ta tunne b valu südames ja kuuleb 
vere tilkade langemist. Ta surub käed südamele, et takistada vere nõrgemist y 
kuid asjata 0

la. istub päris kokkuvajunult. Küünal õn põlenud õige kallike seks, ning 
toas õn tonti Hold varjud. Siis korraga loidab tuli uuesti ta silmis, ta. kargab 
püsti ja naerab. Karmilt nagu raud— ahelate kolin jo. õudselt nagu appihüüd poi*— 
kah ta naer vastu seinu, põrandat ja lage, ning kaob siis järsku* Veol kord 
paistab elu ta silmist, Šeel üks sügav ohe ning vandesõna huultel, siis langeb 
ta maha® Siis aga, nagu poolunes sosistab ta õnnelikuna: "lia olen kodus' Kui 
ar - mäs mu — u — si,.,n '

Surm aga seisab akna ees varjates om sanid, tänavalaterna valguse eest* 
Nagu tundes"surma enese lähedal, tõstab küünal om leegi kõrgele, et võita 
pimedust. See õn ta viimane meeleheitlik katse, siis kustub ta®

Toas valitseb pimedus ja vaikus» Surm aga logistab hambaid ja irvitab *
Ta õn saanud jälle ühe ohvri®

V-------- *
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tõsine , asjalik eesti tüüp, kuid tall ei puudunud ometi huumorit ega seltsimehe
likkust ja peaasi — kavakindlaid ideeid. Tööinimene, kellelt võis loota iga 
teotsemise juures tagajärgi® Kuulus ja Kir j andus ringi aktiivsemate põhi tugede 
hulka._ Pidas referaate, tegi kaastööd “Aole’*® Kooli lõpetanud, astus ülikooli 
põllumajandus—osakonda* Kas see õn läbi juba, ei tea. Kuid üht tean küll, et 
Pangodi Vainu talu saadab Tartu põllumajanduslikule näitusele iga aasta oma 
katsepõldude^ kaerte, otrade, maa— ja põlluheina, aedviljade ja muude taimede 
proove1,’ Võib olla, et nende väljapanekutega õn ühenduses kuidagi kä Ella, Pastäk*u 
isik.

Eri ca Plado - ' Tartu põliskodanik. Jälle üles neist igavesti heatujulis—
test $Jt5Üx*".i sõpradest,1 Ikka, rõõmusj naeratlev, optimistlik, seltsimehelik, iga - 
T.To'G*. ettevõtte puliul abivalmis. Nii oli kooliõpilasena, nii kä vilistlasena*-' 
Plado*ta ei tehtud koolis mitte midagi, ta oli ikka praktiliseks juhiks ja 
assistendiks igal pool, Plado1 ta ci tehta kä Vilistlaskogus praegu midagi,
1922. aastast peale käib ülikoolis ja teenib, teenib ja käib ülikoolis* Kahjuks 
ei ole ta teenistuskohad- olnud kuigi tulutoovad - harilikud juhuslikud tudengi 
leivateenistuse kohakesel. Ent ega. need päevamured suuda murda prl, Plado j ümar- 
likku tuju - ta jääb ikka endiseks PladAks, tulgu või aastakümnete järgi hõbe- 
lokid pealaele. Kui viskab valge tekLi pähe ja lööb laulu lahti ( laulda ta 
armastab ja selleks õn tal "ia joal”), siis pole Kruud kui tõmba, aga kaasa,":' Tuden
gi laulud õn tal nii veres, et laualab neid vist uneski,’

Auu Hennit - pärit Tarvastust, kas Suislepist, Voorust või mujalt. Pik
liku näoga, lohus põskiga, valgevereline, lahjapoolne, sihvakas kül erne iu« Anuks 
kutsuti toda. rohkem kui Pennit*iKS, Esimese mulje järele veidi tagasihoidlik, 
kuid pikema tutvumise järele päris- tragi inimene. Oli nalja ja vigureid küllalt 
sees, samuti portsjon muretut tuju. Tegi tööd ja nägi vaeva ja kõndis klassist 
klassi mis kõpsub® Praegu pedagoog.maal, vist seal oma kodunurgas* Enne oli kus
kil mujal, Õn säilitanud oma endise olemuse,'

^jrjphTobias — kaks tütarlast, saadetud meile ühe pere
leiva— ja rahakoti peäl* Uks neist oli Tudulinnast, tõine Kaur .kasusost— vanema
test segaste aegade .tõttu eraldunud laps, jumala ihuüksinda,' Et ma nende nimed 
viimse silmapilguni ära segasin, siis ei tea praegu kinnitada, kas oli Timotheus 
Tudulinnast ja Tobias Kaukasusest või oli soo ümberpöördult, kuid vist oli ikk° 
Tobias Kaukasusest. Sobiv paar»' Mõlemad blond maatöug, eesti tõuvoycle kaunis "

3:00™1h:.väljenduselt. Usinad õppijad. Teine noist ( ei tea 
karib just) kä kirjandusliMmde huvidega. Läksid mõlemad Petserimaale kooli- 
preilnateks.gVoib. olia, ct õn praegusi seäl. Kuulsin, et tõisel neist, polo või
mata et Jeämõlemail j olevat maal elades tugevasti elutungi 'juure kasvanud mida- 
koolis õieti polnud oodatagi. Kui ma selles oksin, süa vabandan siinsamas juba



ette ära* Igatahes o, id nad ■sümpantlik inimeste — paar*''
Hilda (Truus ■- (Tartustc Katsuti sõprade vahel “Trussäka** ( eriti oma pari— 

ma sõbra Helene Hermann?i poolt) Q Hildesihvakas i blond, kahvatunäoline eesti 
tüüp3 Raamatutärkasokt ■•keskmise eduga* ent patentne paremine* “Trussä” küpsised 
olid ül.e kooli kuulsad* Armastas askeldada alalõpmata köögis ja söögitoas*. Toidu 
retseptid olid peensusteni peas0 Kooli lõpetamise järele Iales kohe mehele 
asuniku^rühma liiderile hre Sikkars iie c Said asuniku krundi - Vissi mõisa süda
me kuskil Jõgeva või Kaarepera pool» Mees teeb vkõrget poliitikat,}5 õn Tartu 
maavalitsuse või volikogu ja. Riigikogu 'J iige - asuniku, rühma tuus» “Trässal” 
endal ammu juba pisikest peret« Saavutas nähtavasti õige oda — olla perenaine ja 
armastaja lasteema„

Leida Unt — Leust» Tugevakarakter il ine daam,, oskas vihastuda ja tõsist 
nägu te lia. * Oli prl Jüris5 ele - kaunis lähedal f kuid iseloomud laksid kogunisti 
lahkuo Koolis korralik, asjalik? omajagu tegev,. Lüies ruttu mehele Taageperast 
pärit ■"olevale üliõpilasele hr„ Kase:le, Käis kä ülikoolisc Elab oma mehega vist 
Tartus3. .

Ella Kus Tartustc Välimuselt tõsine, asjalik, armastas protesteerida, 
ja salvate.ent temas peitus palju algupärast huumorit ja kavalust. Oskas olla 
väga lõbus; ku! tahtis* Ent niipea kui oli pudenenud naljasõnad suust, oli jälle 
surmtõsine si Kirjandus alaga kaunis kursis^ tegev Kirjandusringis Imi kä muis 
õpilaste organisatsioonides. Õn vi,st praegu kuskil lasteaednik©;

Elise Viira - Viljandist. Punapõseline, naerusuine, ümmargune, liiheljas 
vigurivänta Kuid tervisiilrult hädine v Tiisilmse - idud tegid juba koolis oma 
tööd» Old üliõpilaste nimekirjas kooli lõpetamise järele, leuid õppimisest ei 
tulnud midagi välja» Kaugus muutus hädaohtlikumaks, ja juba mõnd aastat puhkab 
muru allõ

Jäi sellest lennust" nimetamata rida isikuid* kes kõik olid enam-vähem 
tagasihoidlikud, viisakad, hästikasvatatud, usinad Õpilased, — üks armsam kui 
teine, kuid kes just oma tagasihoidlikkusega ja korralikkusega ei lasknud esile 
kerkida individuaalseid jooni* mispärast õn natuke raske neid lähemalt kujutella.— 
Kokku võttes oli see klaas ilmekamaid -klasse endisest ajast*.

( Järgneb)*
Alber ego*.

KAKS ÕPILAST *

L.: Mis sul jälle viga õn?
Es-; Kuidas nii? -
Lo'’: ITuh, oled nii mureliku näoga., nagu ei tea mis lahti oleks!
Ei’s Kas kä siis veel ei tea, et me esmaspäeval peame dialoogi ära viima! ?

Mo mis siis, kas sai ta. sul liiga lühike, või?,..n 
E*'; Teda pole veel olemaski *
Lü\: Mida sa. siis mõtled, ta tuleb ju ikka ära teha!
E;-:: Muidugi tuleb teha* aga ütle millest raa kirjutan?
Lai Moh, teemid õn ju käes V;
E*-:s Teemid küll. aga. neid õn kolm ja milline neist võtta? Kõik õn hiigla rasked. 
LiVõta. “Kelles Lear just J”
ei-.: Mida tean mina. nende kõnelusest*.kui ma neid õieti näinudki pole!
Li’: lürnp ja lpst ’üled ometi näinud, kirjuta siis neist!
Erk Emal ja lapsel pole harilikult neljaleheküljelise kõnelusi*!
La-; Võid ju puuduvad read juure luuletada» ‘
E&: Kui hakkan luuletama $ siis võib see mulle proosalise kahe tuua*
Lp; Kiis luuleta kahe õpilase seisukordi kahe saamise puhul. Meid seisukordi 
sa ju ometi tunned hästi* / '--p".
Ei:: Seda küll .j," aga noid seisukordi ei tahaks just kiri töö kaudu avaldada* t
Le*« Ma pole sind veel nii häbelikuna oma. seisukordade avaldamise puhttl näinudM»' 
Aga kui^sa neid nii väga häbened, siis võta fantaasia appi!
E*g Ilo jah. ega sul muud rääkida pole, kui luuletamisest ja fantaasiast! Seda 
õn ju nit kerge ütelda, aga hakka kirjutama s siis lenda! fantaasia üle Inime lehe
küljel • ,



Lv Ega see viga tee, kui ta pikem õn, aga äärmise- v----------: juJitmnil võid sa
teda kärpida; Ta õn kiili igav-töö, see kärpimine, aga mõni inimene teel mitu 
kiri tööd. kasutades üht teeni* ..
E* • Ma ei suuda, ju ülejäänud kahe päeva jooksul niipalju ara kirjutada, nagu too
inimene tegi;: _ ‘
L H Seda pole va ja.gi , sest sa ei taha ju saada kiu j anilcuks« ,
E»k Ma ei või ju tahtagi« See oleles ebaloomulik, Iuli ühest klassist vorsusks kaks 
kirjanikku' sinul näib juha selleks olevat eeldusi!
LV Sinuga õn täna võimatu kõneleda., oled lihtsalt pahuras tujus ja seeparast 
ei edene su kiritöö! _
Ek: Ma võim hommegi halvas tujus olla ja siis ei saagi mu dialoogist asja*
L*: Kui sa homne "Oole paremas tujus kui täna, siis istu lihtsalt laua tuna, tule—
ta meele3 mis me täna rääkisime ja kirjuta, see dialoogoma. vihkuo! Arvatavasti o n
see parajas pikkuses„ Ja Iuli see sul osutub lühikeseks, jookse minu juure ja
tülitseme eda.si., leuni mõõt saab täis ^ Täna pole mul enam aegu sinuga vaielda.*
Ela hästi! . . :j:V

T,-
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Endiste kirjandus li Meude ajakirjade - "Loomingu" ja "Eesti Kirjanduse" - 
kõrvale õn tekkinud uus ajakiri "Kirjanduslik Orbiit"» Ilmub kaks korda kuus, 
iga lo ja 15.: kuupäeval6 Esimene number ilmus veel eene jõulu, 2.number -15* 
jaanuaril* Tellimisi võetaiese vastu 6 numbri jaoks - 60 senti* Väljaandmise 
koht Tartus ( Kastani ta ,3,koi»)* Toimetaja: Oskar Urgart, Toimetus; Ai, Aspel,
Ae Jakobson, Mc Jürna, Jc Schütz, A* Suik*"Kirjandusliku Orbiidi" ümber õn koon
dunud meie nooremad kirjanikud, teadlased ja publitsistid* Nigol Andreson, August 
Anni, Aleksander Aspel3 Erni Hiir, August Jakobson. Mihkel Jürna, Albert Kivi
kas, Alfred Kuslents, Mart Lepik, Oskar Loorits, Julius Mägiste; Ants Oras, Daniel 
Palgi, Johannes Schüts, Johannes Silvet ( Schvalbe), Alfred Suik,' Oskar Urgart^'
Peet Vallaks

Hagu paarist ilmunud urisi näha, õn ajakiri tuge va. s. opositsioonis praegus
te keskpõlve ki.rjanikkudega5 arvustab kibedalt nende nonopoolilist seisukohta, 
kirjanikkude kirjus peres ja nende üleolevat iseteadvust nooremate suhtes* Tei
ses nris õn valusad d sai Värni si Pr» Tuglas ' e, Gustav Suits'u, Henrik Visnapuu,
Jaan Kärner1 i jet0 vastu*; samb oma, osa kä kultuurkapital* Parim lugemi se vääri
lisem artikel õn mag* A*Anni'lt 2* nris : 11 Hiili5ew suunas j>eeks arenema meie 
noorpõlve kirjandus oma elutundelt, ilmavaatelt ja vormilt?" Ajakirjal õn ilmset 
samasust omaaegse "Odamehega" ( selle lehe algamisajalt, mitte hilisemalt) ja 
"Tarapitolga", kalgi väi j ale all ata- ■ sapp pole nii mõru kui neis * Sjakirja. dlnu-
mine oli tingitud kiili kõige rohkem sellest, et nooremal generatsioonil polnud 
paika, leus ennast avaldada vabamalt. Meie poliitilised ajalehed, eriti Tartus, 
ei taha raisata, sugugi ruumi kirjanduslikele küsimusile ja kirjanikkude oma- 
valielisile asjule ( viimased pole õieti nende huvides ega nende ülesannete kavas) k 
leuna "Looming" tahab olla selleks liiga Soilid ja erapooletu kõigi kirjanikkude 
suhtes, et mitte anda maad kir j aniMeudc omavahelistele lahkarvamistele*. Kii siis 
tuli-asutada wa aj Meiri, kus saaks vabalt väljendada, kõik, mis õn kogunud süda
mele,

Peäle "Kirjandusliku Orbiidi" õn ilmumisel illustreeritud kirjanduslik *r
kuuleiri "Ollen" (se:o.' ära seletatud Oli - õn )*: Väljaandjaks õn Georg Kaelapea 
( kirjaniku nimega Olaf* Rood), toimetajaks David Karopun* Esimeses nris olevat 
Aa kirjutis prof* G« Sults * ui t. Kui õn juba tu tvune tud selle ajakirjaga", võtame 
selle kohta pikemalt sõna.1 . - -

"Loomingu" toimetajaks õn uuest aastast peale kirjanik Johhnnes Semper,\' g
Toimetuses; A*Alle, G* Suits, H* Visnapuu* Kagu loiulda, talitvat uus toimetaja 
reorganiseerida ajakirja md-mõneski suhtes. Kõige pealt olevat tal kavatsus viia 
ajakiri rohkem kontakti"ajaga* Kä kirjanduslikke arvustisi tahtvat ta korraldada 
kavakindlamalt kui seni* Välismaa uudisteosod pida.vat leidma, järjekindlat In
formeerimist» Võib olla,. et suudab uus toimetaja äratada rohkem sümpaatiat 
Loomingu " vastu, mis viimaseil aasta.il nä.itas kahanemis0 tendentsi, milleks 

ei puudunud kä põhjusiV'
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Magu kuuldcu' tahtvat mis toimetaja reorganiseerida ajakirja nii mõneski suhtes 0' 
Kõige peelt olevat tal kavatsus viia ajakiri rohkeni kontakti ajaga» Kä kirjandus
likke arvustisl tahtvat ta korraldada kavakindlamalt Iuli soni» Välismaa uudis
teosed pidavat leidma järjekindlat informeerimist» Voit olla* et suudab uus toi
metaja äratada rohkem sümpaatiat *Loomingu* vastu* mis viimaseil aastail näitas 
kahanemise tendentsmilleles al puudunud kä põhjusid

,?Bosti Kirjandus* jätkab ilmumist endiselt JfiKVeski toimetusel (toimetus- 
liikmed !Fr Jluglas* A.,Saareste^. 0 «Loorits.. Ho Kruus»

Olga' tähendatud,, et õn ju teisigi kirjandus!ikke ajakirju* nagu «Kodu”? 
“Romann* j*te 8 kuid need kui niisugused ei paleu kirjanduse, kunsti ja rahvalite-> 
teaduse harrastajale mitte midagit

td,
sr:rr avsis äss " zr.ss=iirit=t =$« =; ss ss-äs es

T o ;P » G- o ’ JÕULUOHT TJ 1.3, kä:!1 S 0 1929 » a »1 Ö.VT#) 
m,v-?r.5r*~,fnr-.nr.rn.-rv-rr.nvrr;-^:

... Järg».
(Kahtlane* kas oligi puuder, võimalik, et kriidi pulber) c
Karp ülejäänud puudriga kingiti -ühele klassile,,. -

Keegi' hää laps sai aga n»»* p Jöe riku pasuna”, arvatavasti Mill Õpetajalt». 
Kuuldavasti elevat sääl aga väike eksitus juhtunud? õpilase hääl olevat Hdreorika 
pasunahäälest kõvemaks osutunud9 ja nii siis olevat ta tagast võetud»':

Tõine hää laps sai jõuluvanalt pruugitud pesupulga., suu kinni panemiseks»! 
Kuid k&hjiücs puudus'sel pesupulga! midagi, nii eb teda mõeldavalt kasutada ei 
sannudb

Edasi oli ühel jälle kingitusega äpardus juhtunud, nimelt- kinkis jõuluvana 
kellelegi' krokodilli pisaraid,: kohasem oleks olnud aga suur taskurätik kinkida/ 
sest neid pisaraid õn õpilasel isegi paljut

T an tsiikav al eri ülef mis kä kingiti $ rõõmustasid kõik,;
Mii saiakeel paljud õpilased meelehääd (vast kä meelepaha)c Ei unustatud 

häid õppijaid, Heile kingitfit 'IVIhJk 10 aastapäeva juubeli album»"
Koolile kingiti kloss-kleidi jäeks põlle lõige, sest Õpilased ütlevat, et 

põlled praeguse lõikega kl oss* kleidi juure c-i passivat»
Kirmele armsaid õpetajaid ei unus tatud,; Hää. said ; s chokol adi^karpo, käsa»* 

tööd j õn® ec: " .
Hii möödus õhku kiirelt» Jõuluvana pidavat veel mujale minema, nii tegi 

ta ruttu minekute
■ Lõpuks oli tants» Koju minnes viidi kaasa parimaid mälestusi ja. soo ja.meele

olu® ,
La«,
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Möödus jällegi üks neist vähestest referaatkoosolelcuist, mida võiks nimetada 
isegi järjekorraliseks, kuna need toimuvad ikka suure ajavahemiku tagant*

Koosolek, mille kohta tahan sõna. võtta; oli 24.0 jaanuaril s»ac $ äigas kell. 17 tr u 
ja lõppes kell 19a kalgi loodeti kauem kestvat esimene referaat/ nulle sisu'.tõotas 
olla äärmiselt huvitav, päälegi ei esinetud mitte üäio * vaid kohe referaadiga; ja 
õpilasi oli kogunud kä tavalisost*rohkem*

Esimesena rääkis hr» dir0 J» Hoos teemile «Kreutzvald*i nMao~> ja mere— 
piltide’1 algupära” ämille hr» direktor õn isiklikult avastanud j<a nii erakordsel 
juhtumil «* et kõigi silmad -osutusid hammas tunniks 0 Raamatu saksakeelne original õn* 
leitud vanaturult, evib. Simre väärtuse, ja toestab, ot seegi teos, mis arvati 
olevat algupärane, õn Kreutzvald tõlkinud Hoffmann5! järele» Kuigi oli erutav seo, 
uudis/ siiski-.õn see natukp valus, et ikka enam ja enam paljastatakse mo mineviku, 
suurvaimu kangelase vale talenti» Meel muutub nukraks 9 .et nii Vaho mül sis oi cl raamaa 

* tuid võime omistada oma hiljuti ärganud kodumaa raiivale»
tridisoft oli referaat tüse, sisukas, täpne* andmete rohke ja -faktidel-põhjo- - 

nov» ” j , Lp.. .... ä.-;.-.
Järgmisena Sslnfes T—b klassi õpilaan P»Kivisaar* refereerides kuulsa prantsuse
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kirjaniku H*de Balzac'i hiljuti tõlgitud teost: "Isa Goriofd". Teose analüüs 
pidi õieti haaravaks leu jun ema, tõeliselt oli Idill üpris paal i skaudne ning pinna** 
line, Möönan, et pole kerge käsitella säärast raamatut, mille tegelased õn eri— 
tüübilised ja kelle keerulisi iseloome õn autor meisterlikult välja töötanud, ent 
siiski õn referent liiga vähe om ülesandesse süvenenud. Õpilane õn kõiki "Isa 
G-oriot" tegelasi poolikult , ühekülgselt valgustanud, halvasti iseloomustanud, 
üldiselt õn ta nad kas positiivseteks või negatiivseteks liigitanud, määri teil es 
nad igapäevsuse raamidesse, nii uudsed ja erinevad kui nad kä ongi. Näit. õn isa 
Goriot referendi arvates positiivne tüüp, kello haiglast tütarde jumaldamist 
referent peab suurimaks hüveks, millise väite koosolijad hiljem ümber lükkasid, 
luues sellest paradoksi, et just liigne häädus õn pahedo alus,

Ega’s referent teistegi tegelaste juures pikemalt peatanud. Nii näeb to. Vaut- 
rin‘is ainult negatiivset isikut, kes õn moraalselt langenud, ilma ühegi vooruseta*. 
Oleks üpris huvitav olnud selle "Surma Narri ta ja" tõlgitsemine, kas või õpilase 
seisukohalt. Ent seegi omapärase maailmavaatega mees ci "väärinud" referendi 
tähelepanu. />

Referaadi lõppedes oli sõnavõtmine loid, mis arvatavasti sõltus äsioMst, 
et õpilastel õn raske hankida uuemat kirjandust, päälegi puudub soe raamaü kooli 
raamatukogus x' , hoolimata selle suurest väärtusest. Needki vähesed, kes olid 
tutvunud ülalmainitud teosega, arvasid kasulikumaks oma teadmisi enesele pidada*.

Lõppeks järgnesid läbirääkimised, leus hr# J .Roos tegi ettepaneku, määrata 
järgmiste referaatide ainestik. Hr. J. Puoos isild.ilpa.lt esitas paradokssaalso 
toomi, mis kõlas nii umbes, et kõigi ilukirjanduslikkude tööde lugemine õn kahju— 
lik. Teiseks teeniks jäi õpilaste poolt esitatud to om "Tõsine haritlane";’

Sellega hajusid koosolijad.
S.v.

Hindmõistatuse lahendus.
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Käesolevast nrist õn välja jäänud hulk naterjali kooli igapäevasest olžt, 
osalt ruumipuudus e tõttu, osalt sollc tõttu, ot kaastöö hilja tõine tua o kätt o ,
jõudis. Fiimascl põhjusel õn jäänud välja kä. illustratsioonid. -
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aineraama tukogus t.
Referent refereeris raamatu järele, mis oli T..T-»(X eesti keele

Toimetus * 1


